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Пояснительная записка
     Для успешного изучения английского языка необходимо постоянно пополнять свой словарный запас. Лексика из скучных текстов быстро забывается. И наоборот полезные и интересные задания долго держатся в памяти. 

Цель: выявление способностей у учащихся к дальнейшему углубленному  изучению английского языка. 
Задачи

Образовательные:

- практиковать учащихся в чтении и аудировании с различной стратегией;

- активизировать грамматические и лексические навыки;                           
- повышать познавательный интерес учащихся к языку через использование игровых моментов;

- закрепить умение употребления в речи разговорной речи.
Развивающие:

- развивать способность к речевому общению на английском языке;
- развивать умение работать в группах;

- развивать языковую догадку, логическое мышление;

- повышать общую мотивацию с помощью творческой работы и личностно-ориентированных вопросов в процессе изучения английского языка;
- развивать внимание и память учащихся.
Воспитательные:

  - воспитывать культуру общения, чувства такта, дисциплинированности, настойчивости и целеустремленности;
- умение работать в сотрудничестве с другими.
Эффективность: учебный аспект мероприятия направлен на дальнейшее совершенствование навыков чтения, говорения, аудирования. Познавательный аспект мероприятия направлен на знание учащимися грамматических и лексических особенностей английского языка, знакомство с русскими идиомами и их английскими эквивалентами, и через это с национальными особенностями русской и английской наций. Воспитательным аспектом является развитие толерантного отношения к другой культуре, более глубокое осознание своей родной культуры. Знакомство с культурой страны происходит путем сравнения и постоянной оценки уже имеющихся знаний и понятий с вновь полученными, со знаниями и понятиями о своей стране, о самих себе. Сравнивая себя и зарубежную культуру, учащиеся выделяют характерные общие и специфические черты, что способствует объединению, развитию понимания и доброго отношения к стране, ее людям, традициям.
Комментарии: занятие проводится в виде соревнования, поэтому учащихся необходимо поделить на 2 – 3 команды (в зависимости от количества участников). Или можно провести викторину между учащимися 5 и 6 классов.
Ход мероприятия:
І. Организационный момент.

II. «Teachers» (Учителя)

III. «Mistakes» (Ошибки)
IV. «Riddles» (Загадки)  

V. «Poems» (Рифмы)
VI. «Translators» (Переводчики)

VII. Заключение 

Дидактический материал:

Раздаточный материал (карточки с заданиями)

План-конспект
І. Организационный момент.

Педагог: Good afternoon, children! I’m very glad to see you here. Today we will have some interesting quiz. I hope it will be interesting and useful for you. All of you have a good chance to improve your English during the game.
II. «Teachers» (Учителя)

So, the first task is: imagine yourselves English teachers. You must check a dictation, look for and correct mistakes.
Deer Jane! 

Thank you four your letter. I am so glad what you wrote to I! Everyone is phine with me. I am prepare for entrance examz to the university. I would love to invite you to came and watch me next weak. Please let me know if this is convenient four you. I hope to sea you soon. 

Your Jack. 

Ключ: 

Dear Jane! 

Thank you for your letter. I am so glad that you wrote to me! Everything is fine with me. I am preparing for entrance exams to the university. I would like to invite you to come and see me next week. Please let me know if this is convenient for you. I hope to see you soon. 

Your Jack.

III. «Mistakes» (Ошибки)

Well done! Here you have to underline an odd word and explain in English why.

1. peach, pear, chicken, apple, banana

2. tail, cat, mouse, dog, rabbit

3. bird, airplane, kite, helicopter, bus
4. red, sun, green, purple, brown

5. cold, warm, dry, sky, cloudy

IV. «Riddles» (Загадки)  
Very good! let’s guess the riddles!
1) Сlean, but not water,

    White, but not snow,

Sweet, but not ice-cream,

What is it? (sugar - сахар) 

2) What is found over your head but under your hat? (your hair) 

3) There was a green house. Inside the green house there was a white house. Inside the white house there was a red house. Inside the red house there were lots of babies. What is it? (watermelon - арбуз) 

 4) I am purple, yellow, red, and green

The King cannot reach me and neither can the Queen.

I show my colours after the rain

And only when the sun comes out again (a rainbow - радуга)

5) Look at my face and you see somebody

Look at my back and you see nobody. (a mirror - зеркало)

V. «Poems» (Рифмы) 

Excellent! The next competition. Ask poems to the words. For example, take – cake, mother – another… 

Pie - … (sky) 

Phone - … (bone)  

Book - … (cook, took) 

Bad - … (dad, sad, mad) 

Cat - … (fat)

VI. «Translators» (Переводчики)
Be attentive! Here Russian and English Idioms are mixed. Match them.

Без труда не вытащишь и рыбки из пруда.


A bird in the hand is worth two in the bush

Друг познается в беде .


A good Jack makes a good Jill.

У хорошего мужа и жена хороша.


A cat in gloves catches no mice.

Двум смертям не бывать, а одной не миновать.


A friend in need is a friend indeed.

Лучше синица в руках, чем журавль в небе.


A man can do no more than he can.

Выше головы не прыгнешь.


A man can die but once.

 Ключ: 
Без труда не вытащишь и рыбки из пруда.


A cat in gloves catches no mice.

Друг познается в беде.


A friend in need is a friend indeed.
У хорошего мужа и жена хороша.


A good Jack makes a good Jill.

Двум смертям не бывать, а одной не миновать.


A man can die but once.

Лучше синица в руках, чем журавль в небе.


A bird in the hand is worth two in the bush

Выше головы не прыгнешь.


A man can do no more than he can.

VII. Заключение 
Педагог: Friends, do you like the game? Tell me your impressions, how do you like it, why, what was the most interesting, or the most difficult? What have you learn during it? Do you want to have smth like that again? Your wishes.
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